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ACMBernstein / AllianceBernstein 
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ACM Bernstein Value Investments / AllianceBernstein Value Investments 
AllianceBernstein Fund 
AllianceBernstein Investments  
ACMBerstein Alternative Investments / AllianceBernstein Alternative Investments 
 
Important Notice: Business Day Definition 
Please be informed that, for the funds listed above, the definition of Business Day will be changed to treat New York Stock Exchange 
holidays as non Business-Day starting from March 1, 2012.   
 
Communication importante: Définition de Jour Ouvrable  
Veuillez noter que, à compter du 1er mars 2012, pour tous les fonds mentionnés ci-dessus, la définition de Jour Ouvrable sera  modifiée 
afin de considérer les jours de fermeture de la bourse de New York comme un jour non ouvrable.  
 
Belangrijk bericht: Definitie van Bedrijfsdag 
Gelieve geinformeerdt te zijn dat vanaf maart eerste 2012, voor de hierboven vermelden fondsen, de definitie van Bedrijfsdag is 
veranderd om de sluitingsdagen van de New York Stock Exchange te behandelen. 
 
Wichtige Mitteilung: Definition von Geschäftstag 
Bezüglich der oben aufgeführten Fonds hat sich die Bezeichnung Geschäftstag dahingehend geändert, dass vom 1. März 2012 an Tage 
an denen die New York Stock Exchange geschlossen bleibt, keine Geschäftstage sind. 
 
Comunicazione Importante: Definizione di Giorno Lavorativo 
Siete pregati di notare che la definizione di Giorno Lavorativo sarà modificata a partire dal 1 marzo 2012 per tutti fondi sopra 
menzionati affinché i giorni di chiusura della borsa di New York siano considerati come giorni non lavorativi. 
  
Aviso Importante: Definición de Dias Habiles 
Con respecto a los fondos mencionados arriba, se les comunica que la definición de día hábil ha sido modificada para incluir a los 
feriados del New York Stock Exchange como días no-habiles empezando el 1ro de Marzo, 2012. 
 
Viktig melding: Definisjon av Virkedag 
Vi gjør oppmerksom på at, for fondene i listen ovenfor, så er definisjonen av Virkedag endret slik at dager da New York Stock 
Exchange er stengt også behandles som ikke-Virkedager fra og med 1. mars 2012. 
 
Aviso Importante: Definição de Dia Útil 
Informamos que, a partir de 1 de março de 2012, a definição de Dia Útil será modificada para os fundos listados acima, passando a 
considerar os feriados na Bolsa de valores de Nova Iorque (NYSE) como dia não útil. 
 
Viktigt meddelande: Definitionen av Affärsdag 
Vänligen observera att från och  med den 1 mars 2012 har definitionen av Affärsdag (Eng. Business Day) för ovanstående fonder 
ändrats så att en sådan dag som New York Stock Exchange har stängt för handel inte kommer att räknas som en Affärsdag (Eng. 
Business Day). 
 
重要提示: 營業日的定義                                                                  

請注意以上所列之基金，其營業日的定義將會更改(須經證監會批准)。由2012年3月1日起，紐約證券交易所假期將被視為非營

業日。 

 

중요 공지 사항: 영업일 변경 

2012년 3월 1일부터 뉴욕증권거래소 공휴일을 비영업일에 포함되도록 펀드 영업일의 정의를 변경하기로 결정하였음을 

알려드립니다.  

 
「平素は格別なご高配を賜り、厚く御礼申し上げます。 

ご投資いただきました上記のファンドは2012年3月1日付でファンド営業日が変更（ニューヨーク証券取引所の休業日が加

わります）となりますので、お知らせ申し上げます。」 


